: NATEZENIE
ec@ li g ht  INSTRUKCIA KOD  MOC NAPIECIE  NOMINALOUTPUT WYMIARY  IP
- USER MANUAL MODELNUMBER ~ POWER  VOLTAGE CURRENT DIMENSIONS
ECT9772 18W 12v 15A 178X18X18  IP20
EC79713 24W v 2 178X18X18  IP20
ZAS"_ACZE MEBLUWE S|_|M ECT9774 36W 12V 3A 280X18X18  1P20
SLIM POWER SUPPLIES EC79775 48w v 4A 280X18X18  IP20
EC61571 60W v 5A 312X18X18  IP20
EC61078 W v 6A 375X18X18  IP20

WYJCIE/QUTPUT
220V AC

BIALY/WHITE - L
BIALY/WHITE - N

WYICIE/QUTPUT
DC12v

CZERWONY/RED
CZARNY/BLACK

[PL] Zasilacz meblowy [EN] Furniture power supply [DE| Mabelnetzteil [FR] Alimentation pour meubles [ESA Fuente de alimentacidn para muebles [PT] Fonte

de alimentacdo para méveis In Alimentatore per mobili él]
lfNU] Mgbelstromforsyning (CZ| Nabytkovy napajeci zdrnﬂ"[ K]
0(h0doTIKO smn)\mvuJM Hanojysate 3a weden éSL
nok nutanus [UA] Mebnesui 6nok sxuenenns [LT]

B’LE(USTRZEZENIE ) o T

OKUMENTACJA: Przecz) aLlnslrukciq przed uzyciem i zachowaj jg na przysztosc. MONTAZ Instalacja
wy{gc;nie przez wgk_wa ifikowanego specj stg‘ﬁ uﬁraw_nienipml 1przy odtgczonym zasilaniu. Samodzielne
modyfikacje powoduja utrate gwarancji. IANIE; Uz, wgJ 2godnie  przeznaczeniem. Zapewnij wentyla?g
wokot zasilacza i nie ktadZ na nim zadnych przedmiotéw. Zrddta ciepta powinny znajdowac sig co najmniej 1
cm od zasilacza. Przy wysokich obcigZeniacl zachnwa} zapas 5-10% mocy i zapewnlj odpowiednig wentylacjg.
Przewody wejsciowe: niebieski (neutraln{) i brazowy (fazowy, +); przewod) wE(jscinwe: czerwony (+)i czary
(-). Nieprawidtowe podtaczenie sl)ali zasilacz i uniewazni gwarancje. Nominal nx Jlr%d ﬂ%nwnegn’przy!qczemu-
wego przewodu musi by¢ rowny lub wyzszy niz nominalny prad urzadzenia. BEZPIECZENSTWO: Zapewnij
swobodny przeptyw powietrza, poniewaz urzadzenie moze sig nagrzewac. W razie zadziatania zabezpieczenia,
odtacz zasilanie i odczekaj kilka minut przed ponownym wigczeniem. Niﬂlrzestrzeganie i,nstrukc[u skutkuje
tratg gwarancji i moze prowadzic do powaznych zagrozen. KONSERWACJA: Aby zapewnic prawidtowe
ziatanle zasilacza, nalezy regularnie go konserwowac. Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania.
Z{I\Nhadj migkkiej, wilgotne] Sciereczki i unikaj $rodkow zracych oraz strumienia wody.

CHEMAT PUI]b{CZE IA

a) Podtacz przewdd uziemiajacy (zielony lub zielono-2dtty) do przewodu uziemiajacego zasilacza LED, chyba ze
urzadzenie oznaczone jest jako klasa Il | nie wymaga uziemienia.

b) Podtacz przewqd fazowy (czarny lub brazowy) do przewodu faznweqn zasilacza LED.

5 Podtacz przewéd neutralny (hiaz{ lub niebieski) do przewodu neutralnego zasilacza LED.

Pnd(?‘cz przewndgjw sciowe do zasilacza: czerwnnh( ()i czarny (-) dla napiecia 12V/24 DC. .
GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEN MECHANICZNYCH ANI USZKODZEN POWSTALYCH W WYNIKU NIEWEASCIWE)
INSTALACJI | UZYTKOWANIA.

[EN] WARNING

LUI!UMENTATIUN: Read the manual before use and keep it for future reference. INSTALLATION: Installation only
bya nfluali'fied specialist with appngnriale Upermits and with the power supply disconnected. Unauthorized
modifications void the warranty. USAGE: Use as intended. Ensure ventilation around the power supﬂly and do
not place ansv nly'ects on it. Heat sources should be at least 15 cm away from the power supply. At high loads,
maintain a 5-10% power reserve and ensure proper ventilation. Input wires: blue (neutral) and brown (phase,
+); output wires: red (+) and black (-). Incorrect connection will burn out the power sup%ly and void the
warranty. The rated current of the main/connection cable must be e;]ualto or higher than the rated current of
the device. SAFETY: Ensure free air flow, as the device may heat up. If the protection is triggered, disconnect
the power supply and wait a few minutes before switching it on a%in. Failure to follow the instructions results
in the loss of warranty and can lead to serious hazards. MAINTENANCE: To ensure proper operation of the

ower supply, it should be maintained regularly. Disconnect the device from the power supply before cleaning.
Ise a soft, damp cloth and avoid corrosive agents and water jets.

WIRING DIAGRAM:

a) Connect the ground wire (green or green-yellow) to the ground wire of the LED driver, unless the device is
marked as Class Il and does not require grounding.

b) Connect the phase wire (black or brown) to the phase wire of the LED driver.

¢) Connect the neutral wire (white or blue) to the neutral wire of the LED driver.

d) Connect the nutEu( wires to the driver: red (+) and black (-) for 12V DC voltage.

m%vlljéléRAmY DOES NOT COVER MECHANICAL DAMAGE OR DAMAGE RESULTING FROM IMPROPER INSTALLATION

DE] WARNUNG
DOKUMENTATION: Lesen Sie die Anleitung vor Gebrauch und bewahren Sie sie fiir die Zukunft auf. MONTAGE:
Installation nur durch eine qualifizierte Fachkraft mit entsprechenden Berechtigungen und bei }Felrennler
Stromversorgung. Eigenméchtige Modifikationen fiihren zum Erldschen der Garantie. GEBRAUCH: .
Beﬂlmmulwsgemaﬂ verwenden. Sorgen Sie fiir Beliiftung um das Netzteil und legen Sie keine Gegensténde
darauf ab. Warmequellen sollten mindestens 15 cm vom Netzteil entfernt sein. Bel hohen Lasten halten Sie
eine Leistungsreserve von 5-10% ein und sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung. Eingangskabel: blau (neutral)
und braun (Phase, +); Ausganﬁskahel: rot (+) und schwarz (-). Ein falscher Anschluss fiihrt zum Durchbrennen
des Netzteils und zum Erlaschen der Garantie. Der Nennstrom des Haupt-/Anschlusskabels muss gleich oder
haher als der Nennstrom des Gerés sein. SICHERHEIT: Sorgen Sie fiir ungehinderten Luftstrom, da sich das
Gerat erwérmen kann. Falls eine Slcherunﬂ ausldst, trennen Sie die Stromversorgung und warten Sie einige
Minuten, bevor Sie es wieder einschalten. Die Nichtbeachtung der Anleitung fiihrt zum Garantieverlust uny
kann zu ernsthaften Gefahren fiihren. WARTUNG: Um den nrdnunsqsgeméiﬂen Betrieb des Netzteils zu
ewahrleisten, muss es reﬂelméﬂig gewartet werden. Trennen Sie das Gerat vor der Reini ungl von der
rumversanung. Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch und vermeiden Sie atzende Mittel sowie
Wasserstrahlen.
ANSCHLUSSSCHEMA:
a) SchlieBen Sie das Erdungskabel (griin oder griin-gelb) an das Erdungskabel des LED-Netzteils an, es sei
denn, das Gerat ist als Klasse Il gekennzeichnet und bendtigt keine Erdung.
b) SchlieBen Sie das Phasenkabel (schwarz oder braun) an das Phasenkabel des LED-Netzteils an.
c) SchlieBen Sie das Neutralkabel (weiB oder blau) an das Neutralkabel des LED-Netzteils an.
SchlieBen Sie die Ausgangskabel an das Netzteil an: rot (+) und schwarz (-) fiir 12V DC Spannung.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl
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DIE GARANTIE DECKT KEINE MECHANISCHEN SCHADEN ODER SCHADEN AB, DIE DURCH UNSACHGEMASSE
INSTALLATION UND VERWENDUNG ENTSTEHEN.

[FR] AVERTISSEMENT »

DOCUMENTATION : Lisez le manuel avant utilisation et conservez-le pour référence future. MONTAGE :
Installation exclusivement par un spécialiste 1ualiﬁe agreé et avec l'alimentation débranchge. Les
modifications effectuées par lutilisateur annulent a garantie. UTILISATION : Utiliser conformément a lusage
prévu. Assurez une ventilation autour de lalimentation et ne posez aucun objet dessus. Les sources de chaleur
doivent se trouver a au moins 15 cm de Ualimentation. En cas de charges élevées, maintenez une réserve de
Fuissance de 510 % et assurez une ventilation adéquate. Fils d'entree : bleu (neutre) et marron (phase, ) ;
ils de sortie : rouge (+) et nair (-). Un branchement incorrect brillera lalimentation et annulera la garantie. Le
courant nominal dy cable principal/de raccordement doit étre égal ou supérieur au courant nominal de
L'appareil. SECURITE : Assurez une circulation d'air libre, car l'appareil peut chauffer. En cas de déclenchement

c} Ligue o fio neutro (branco ou azul) ao fio neutro da fonte LED.
) LI%EUE os fios de saida a fonte: vermelho (+) e preto (-) '{Jara tensao de 12VOC. _
ﬁ' gID(E 3”;1& IéAD COBRE DANOS MECANICOS NEM DANOS RESULTANTES DE INSTALACAO E UTILIZACAO

[IT] AWERTENZA
DOCUMENTAZIONE: Leggere il manuale prima dell'uso e conservarlo per riferimenti futuri. MONTAGGIO:
Installazione eseguita esclusivamente da uno specialista qualificato autorizzato e con l'alimentazione
scollegata. Modifiche arbitrarie comportano la perdita della garanzia. UTILIZZO: Utilizzare secondo la

inazione d'uso. Garantire la ione intorno all'ali € non appoggiarvi sopra alcun oggetto. Le
fonti di calore devono trovarsi ad almeno 15 cm dall'alimentatore. In caso di carichi elevati, mantenere una
riserva di potenza del 5-10% e garantire un'adei]luala ventilazione. Cavi di ingressa: blu (neutro) e marrone
(fase, +); cavi di uscita: rosso (+) e nero (-). Un collegamento errato brucera l'alimentatore e annullera la
garanzia. La corrente nominale del cavo principale/di cnlleaamemn deve essere uguale o superiore alla
corrente nominale del diS[Jnsitivn. SICUREZZA: Garantire il libero flusso daria, poiché il dispositivo pud
riscaldarsi. Se interviene a protezione, scollegare l'alimentazione e attendere alcuni minuti prima di
riaccendere. La mancata osservanza delle istruzioni comporta la perdita della garanzia e puo causare gravi
pericoli. MANUTENZIONE: Per garantire il corretto funzionamento dell'alimentatore, & necessaria una
manutenzione regolare. Prima della pulizia, scollegare il dispositivo dallalimentazione. Utilizzare un panno
morbido e umido ed evitare agenti corrosivi e getti d'acqua.
SCHEMA DI COLLEGAMENTO:
a) Collegare il cavo di terra (verde o verde-giallo) al cavo di terra dell'alimentatore LED, a meno che il
dispositivo non sia contrassegnato come classe Il e non richieda la messa a terra.
h} ollegare il cavo di fase }nleru o marrone) al cavo di fase dell'alimentatore LED.

¢ Collegare il cavo neutro (hianco o blu) al cavo neutro dellalimentatore LED.
d) Collegare i cavi di uscita all'alimentatore: rgsso (+) e nero (-) per tensione 12V DC.
LA GARANZIA NON COPRE | DANNI MECCANICI NE | DANNI DERIVANTI DA UNINSTALLAZIONE E UN UTILIZZO IMPROPRI.

[DK] ADVARSEL
[]U%UMENTAII[]N: Las manualen for brug uﬁgem den til fremtidig brug. MONTERING: Installation md kun udfores
af en kvalificeret specialist med de rette tilladelser og med strommen afbrudt. Egne andringer medforer
bortfald af garantien. BRUG: Brug kun som tilsigtet. Sorg for ventilation omkring stromforsyningen og le? ikke
ﬁenstande pa den. Varmekilder skal vaere mindst 15 cm fra stromforsyningen. Ved hoje bel astmn?er skal der
oldes en reserve ra 5-10% af effekten, og der skal sikres tilstraekkelig ventilation. Indﬂangskah ler: bla
(neutral) og brun (fase, +); udgangskabler: rod (+) n%snn (—}. Forkert tilslutning vil brznde stromforsyningen af
og ugxldiggnre garantien. Den nominelle strom for hoved-tilslutningskablet skal veere lig med eller hojere end
enhedens nominelle strom. SIKKERHED: Sorg for fri luftgennemstromning, da enheden kan blive varm. Hvis
beskyttelsen aktiveres, skal strommen afbrydes, og man skal vente et f:ar minutter, for der tendes igen.
Manqlende overholdelse af instruktionerne medfarer tab af garanti og kan fore til alvorlig fare.
VEDLIGEHOLDELSE: For at sikre korrekt drift af stromforsyningen skal den vedligeholdes regelmessigt. Afbryd
enheden fra strommen for renggring. Brug en blod, fugtig klud og undga atsende midler og vandstraler.
TILSLUTNINGSSKEMA:
a) Tilslut jordledningen (gron eller gran-gul) til LED ingens j ing,
market som klasse Il og ikke krzver jordforbindelse.
:’ Tilslut faseledningen (sort eller brun) til LED-stromforsyningens faseledning.
¢

enheden er

Tilslut neutralledningen (hvid eller bla) til LED-stromforsyningens neutralledning.
Tilslut udﬂan skablerne til stromforsyningen: rod () og sort (-) for 12V DC speen
lEQII}GANTIEN

[NL%WAARSCHUWINB

DOCUMENTATIE: Lees de handleidinﬂ voor gebruik en bewaar deze voor toekomstig gebruik MONTAGE: Installatie
uitsluitend door een gekwalificeerde specialist met de juiste bevoegdheden en met uitheschakelrle
stroomvoorziening. Zelf aangebrachte wijzigingen doen de garantie vervallen. GEBRUIK: Gebruik volgens de
beoogde bestemming. Zorg voor ventilatie rondom de voeding en plaats er geen voorwerpen op.

C ing.
JJEKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER UPSTiE[ SOM FOLGE AF F?]RKERT INSTALLATION 06

de la protection, debranchez Ualimentation et attendez quelgugs minutes avant de la rallumer. Le pect
des instructions entraine la perte de la garantie et peut conduire a de graves dangers. ENTRETIEN : Pour
assurer le bon fonctionnement de l'alimentation, elle doit étre entretenue régulierement. Avant le nettoyage,
débranchez l'appareil de l'alimentation. Utilisez un chiffon doux et humide et évitez les produits corrosifs ainsi
gue les jets d'eal.

CHEMA DE RACCORDEMENT :

a) Connectez le fil de terre (vert ou vert-jaune) au fil de terre de l'alimentation LED, sauf si l'appareil est
marqué comme classe Il et ne nécessite pas de mise a la terre.

b) Connectez le fil de phase (noir ou marron) au fil de phase de lalimentation LED.

c) Connectez le fil neutre (hlaqc ou bleu) au fil neutre de l'alimentation LED.

d) Connectez les fils de sortie a 'alimentation : rouge (+) et noir (-) pour une tension de 12V OC.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES MECANIQUES NI LES DOMMAGES RESULTANT D'UNE INSTALLATION
0U D'UNE UTILISATION INAPPROPRIEE.

[ES] ADVERTENCIA . .
DOCUMENTACION: Lea el manual antes de usar y guardelo para futuras consultas. MONTAJE: Instalacion
exclusiva por un especialista cualificado con las autorizaciones correspondientes y con la alimentacion
desconectada. Las modificacignes por cuenta propia anulan la garantia. USO: Utilizar segiin su Erupusitn
Frevistn. Asequre la ventilacion alrededor de (a fuente de alimentacin y no cologue objetos sobre ella. Las

uentes de calor dehen estar al menos a 15 cm de la fuente de alimentacian. Con cargas altas, mantenga una
reserva del 5-10% de potencia y asegure una ventilacion adecuada. Cables de entrada: azul (neutro) y marron
(fase, +); cables de salida: rojo g) y negro (-)-Una conexion incorrecta quemara la fuente y anulara la aaramla.
La corriente nominal del cable principal/de conexion debe ser iélual o superior a la corriente nominal del
dispositiyo. SEGURIDAD: AseFure el libre flujo de aire, ya que el dispositivo puede calentarse. Si se activa la
proteccion, desconecte la alimentacion y espere unos minutos antes de volver a encenderlo. El incurmlimientu
de las instrucciones conlleva la pérdida de (a garantia y puede dar lugar a peligros graves. MANTENIMIENTO:
Para asegurar el correcto funcionamiento de la fuente de alimentacion, debe realizarse un mantenimiento
regular. Antes de la limpieza, desconecte el dispositivo de la toma de corriente. Use un pafio suave y himedo y
evite aﬂemes corrosjvos y chorros de agua.

ESQUEMA DE CONEXION:
a) Conecte el cable de tierra (verde o verde-amarillo) al cable de tierra de la fuente LED, a menos que el
dis@nsitivn esté marcado como clase Il y no requiera toma de tierra.
b) Conecte el cable de fase (negro o marrdn) al cable de fase de la fuente LED.
¢) Conecte el cable neutro (blanco o azul) al cable neutro de la fuente LED.
d) Conecte Jos cables de salida a la fuente: rojo (+) y negro (-) para vnlteH'e de12vOC. ,
LA GARANTIA NO CUBRE DANOS MECANICOS NI DANOS RESULTANTES DE UNA INSTALACION Y USO INADECUADOS.

AVISO
DOCUMENTACAO: Leia 0 manual antes de usar e guarde-o para referéncia futura. MONTAGEM: Instalago
exclusivamente por um especialista qualificado e com a alimentagéo desligada. Modificagdes por conta
?“rnpria anulam a garantia. UTILIZAGAU: Utilize de acordo com o fim previsto. Garanta ventilagdo em volta da
nte de alimentacdo e néo coloque objetos sobre ela. As fontes de calor devem estar a pelo menos 15 cm da
fonte de alimentacdo. Em cargas elevadas, mantenha uma reserva de 5-10% de poténcia e garanta ventilagao
adequada. Fios de entrada: azul (neutro) e castanho (fase, +); fios de saida: vermelha (+) e preto (-). Uma ligaao
incorreta queimara a fonte e anulara a garantia. A corrente nominal do cabo principal/de ligagao deve ser
igual ou superior a corrente nominal do dispositivo. SEGURANCA: Garanta o livre fluxo de ar, pois o dispositivo
pode aquecer. Se a protego disparar, desligue a alimentagao e aguarde alguns minutos antes de ligar
novamente, 0 incumprimento das instrugdes resulta na perda da garantia e pode levar a perigos graves.
MANUTENGAQ: Para garantir o funcionamento correto da fonte de alimentagao, deve ser feita manutencéo
regular. Antes da limpeza, desligue o dispositive da alimentagdo. Utilize um pano macio e himido e evite
agentes corrosivos e jatos de dgua.
ESQUEMA DE LIGACAD:
a) Ligue o fio de terra (verde ou verde-amarelo) ao fio de terra da fonte LED, a menos que o dispositivo esteja
marcado como classe Il e néo exija ligLa 40 a terra,
b) Ligue o fio de fase (preto ou castanl ns ao fio de fase da fonte LED.

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska

War moeten zich op ten minste 15 cm afstand van de voeding bevinden. Houd bij hoge belastingen
een reserve van 5-10% vermogen aan en zorg voor voldoende ventilatie. Ingangskabels: hlauw?neulraal) en
bruin (fase, +); uitgangskabels: rood (+) en zwart (-). Unf']uim aansluiting zal de voeding doen doorbranden en de
aaran(ie ongeldig maken. De nominale stroom van de hoofd-/aansluitkabel moet gelijk zijn aan of hoger zijn
lan de nominale stroom van het apparaat. VEILIGHEID: Zorg voor een vrije luchtstroom, aangezien het apparaat
warm kan worden. Als de beveiliging in werking treedt, koppel dan de voeding los en wacht enkele minuten
voordat u deze weer inschakelt. Het niet naleven van de instructies leidt tot verlies van de garantie en kan tot
ernstige gevaren leiden. ONDERHOUD: Om een goede werking van de voeding te garanderen, moet deze
regelmatig worden onderhouden. Koppel het apparaat los van de stroom voordat u het reinigt. Gebruik een
zachte, vuchliEtLeI doek en vermijd bijtende middelen en waterstralen.
AANSLUITSCHEMA:

a) Sluit de 0 (groen of geel) aan op de a
E{garaat is gemarkeerd als klasse llen geen aarding vereist.
[

ing van de LED-voeding, tenzij het

uit de fasedraad (zwart of bruin) aan op de fasedraad van de LED-voeding.

Sluit de nuldraad (wit of blauw) aan op de nuldraad van de LEU-vnedine.

Sluit de uitﬂan skabels aan op de voeding: rood (+) en zwart (-) voor 12V DC sHannin ]
DE GARANTIE ISTE INSTALLATIE EN GEBRUIK.
[SE] VARNING X
DOKUMENTATION: Las manualen fire anvéndninﬂ och spara den for framtida bruk MONTERING: Installation far
endast utfiras av en kvalificerad specialist med behdrighet och med strémmen bortkopplad. Egna
modifieringar gér garantin ogiltig. ANVANDNING: Anvéind endast fir avsett dndamal. Se till att det finns
ventilation runt nataggregatet och placera inga foremal p det. Varmekllor bdr vara minst 15 cm fran
natag?(reuatets Vid hoga belastningar, hall en reserv pa 5-10% av effekten och se tll att ventilationen &r
tillracklig. Ingangskablar: bla (neutral) och brun (fas, +); utgangskablar: rid (+) och svart (-). Felaktig anslutning
kommer att branna nétaFgregatet och ogiltigfarklara garantin. Den nominella strémmen for
huvud»lanslutningskahe n maste vara lika med eller hdgre &n enhetens nominella strd KERHET: Se till att
luften kan fldda fritt eftersom enheten kan bli varm. Om skyddet ldser ut, koppla bort strémmen och vénta
nagra minuter innan du slar pa den igen. Underlatenhet att filja instruktionerna leder till firlust av garantin
och kan leda till allvarliga risker. UNDERHALL: Fér att sékerstlla att nataggregatet fungerar korrekt hir det
underhallas regelbundet. Koppla bort enheten fran strémmen fdre rengdring. Anvéind en mjuk, fuktig trasa och
undvik frétande medel och vattenstralar.
KOPPLINGSSCHEMA: .
a) Anslut jordledaren (grdn eller gran-gul) till LED-nétaggregatets jordledare, savida inte enheten ar mérkt som
klass Il och inte kréver jordning. 3 .
b) Anslut fasledaren (svart eller hrug; till LED-ndtaggregatets fasledare.
| Anslut neutralledaren (vit eller bla) till LED-nataggregatets neutralledare.

Anslut ut angskablarna till nétag regatet: rod (3 och svart (-) for 1?! DC spénning.
gémﬂmﬂﬁmﬁ’l INTE MEKANISKA JOR ELLER SKADOR SOM UPPSTATT TILL FOLJD AV FELAKTIG INSTALLATION

[F] VAROITUS
DOKUMENTAATIO: Lue kayttdohje ennen kéi[yltii'aija sdilytd se myhempaa tarvetta varten. ASENNUS: Asennuksen
saa suorittaa vain pateva asiantuntija, jol(a on tarvittavat valtuudet, virran ollessa katkaistuna. Omat

JEKT GEEN MECHANISCHE SCHADE OF SCHADE ALS GEVOLG VAN ONJ

muutokset johtavat takuun raukeamiseen. KAYTTO: Ka arkoituksen mukaisesti. Varmista
il ihto virtald E] ¢] ammanlahteiden tulee olla
\E -10 % tehoreservi ja varmista

ilmanvaihto. Tulojohdot: sininet

kytkentd polttaa virtalahteen ja mitatdi takuun. i r

suuri kuin laitteen nimellisvirta. TURVALLISUUS: Varmista vapaa ilmankierto, si
j I u, katkaise virta ja odota muutama minuutti ennen uudelleenkaynnistyst;
inen johtaa takuun menetykseen ja voi a vakavia vaaroja. HUOLTI
innan varmistamiseksi se llisesti. Irrota laite virtalahteestd ennen
pehmedd, kosteaa liinaa ja neita sekd vesisuihkua.

: punainen (+) ja musta (-).
ran on oltava v

(vihred tai vihreé-keltainen) LED-virtaléhteen ellei laitetta ole

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecalight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

merkitty luokkaan Il, jolloin se ei vaadi maadoitusta.

b) Kytke vaihejohto (musta tai ruskea) LED-virtalahteen vaihejohtoon.

¢ Kytke nollajohto (valkoinen tai sininen) LED-virtalahteen nollajohtoon.

d) Kytke (ahtojohdot virtalahteeseen: punainen (')H'ra musta (-) 12V DC -jannitteelle.

I&%SETIKATA MEKAANISIA VAURIOITA EIKA VAURIOITA, JOTKA JOHTUVAT VIRHEELLISESTA ASENNUKSESTA TAI

NO] ADVARSEL

DOKUMENTASJON: Les bruksanvisningen for bruk og ta vare pa den for fremtidig referanse. MONTERING:
Installasjon skal kun utfores av en kvalifisert spesialist med ndvendige gudkjenninﬂer 0g med strgmmen
frakoblet. Egne modifikasjoner vil fore til ta? av garantien. BRUK: Bruk | samsvar med tiltenkt formal. Sprg for
ventilasjon rundt stromforsyningen og ikke let ggienstander pa den. Varmekilder bor vzere minst 15 cm unna
stromforsyningen. Ved hoye belastninger ma du beholde en reserve pa 5-10 % av effekten og sorge for

i g ventilas bla (noytral) og brun (fase, +); utqangislednin%en rnd%
Feil(ilknhling vil brenne ut slgnmfnrsynirni;en og gjore garantien ugyldig. Nominell strom for
hoved-tilkol lingskabelen ma vare lik eller hoyere enn enhetens nominelle strom. SIKKERHET: Sorg for fri
luftstrom, da enheten kan bli varm. Hvis beskyttelsen utloses, ma du koble fra strommen og vente noen
minutter for du slar den}ra igien. M avi jonene forer til tap av garami og kan fore
til alvorlig fare. VEDLIKEHOLD: For & sikre riktig drift av stromforsyningen, ma den vedlikeholdes regelmessig.
Koble enheten fra strommen for rengjoring. Bruk en myk, fuktig klut og unnga etsende midler og vannstraler.
TILKOBLINGSSKJEMA: .

a) Koble jordledningen (gronn eller grnnn-dqull til jordledningen pa LED-stromforsyningen, med mindre enheten
er merket som klasse Il og ikke krever jording. .

b) Koble faseledningen (svart eller hrup; til faseledningen pa LED-stromforsyningen.

¢ Koble noytralledningen (hvit eller bla) til noytralledningen pa LED-stromforsyningen.

d) Koble utgan sledninEene til stromforsyningen: rod (+) nﬂ svart (-) for 12 DC s#:ennirﬂ.’

EQII}QNTIEN DERKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER SOM OPPSTAR SOM FOLGE AV FEIL INSTALLASJON 06

[+) og svart (-).

[CZ] VAROVANE .

DOKUMENTACE: Pred pouitim si prectéte névod a uschovejte jej pro budouci pouiti. MONTAZ Instalaci smi
provadet pouze kyallfiknvan{ njﬂlnrr![ks prislusnym opraynénim a pri odpojeném napéjeni. Vlastni dpravy
vedou ke ztraté zaruky. POUZITL: Pouzivejte v souladu s urcenim. Zajistéte vetrani kolem napajeciho zdroje a
nepokladejte na néj Zadné predméty. Zdroje tepla by mély byt vzdaleny alespori 15 cm od zdroje. Pfi vysokém
zatizeni zachovejte rezervu 5-10 % vykonu a zajistéte dostatecné vétrani. Vstupni vodice: modry (neutralni) a
hnédy (fazovy, +); vystupni vodice: cerveny (+) a cerny (-). Nespravné prigujen! zplisobi vyhoreni zdruJe azanik
zaruky, Jmenovity proud hlavniho/privodniho kabelu musi byt stejny nebo vyssi nez jmenovity proud zafizeni.
BEZPECNOST; Zajistéte volng proudeni vzduchu, protoZe zafizeni se miize zahrivat. V pripadé aktivace ochrany
mjpn&te napgjeni a pred gpétovnym zapputim pockejte nékolik minut. Nedodrzeni pokyni m za nasledek ztratu
zéruky a miize vést k vaznym rizikiim. UDRZBA: Pro zajiSténi spravné funkce napajeciho gdny'g je nutné jej
pravidelné udrZovat. Pred ciSténim odpojte zafizeni od napajeni. Pouzivejte mékky, vihky hadfi
aﬂreswmm rPrustr)zdkum a proudu vody.

SCHEMAZWPOEN:  ° ' . L
a) Pripojte zemnici vodic (zeleny nebo zeleno-Zluty) k zemnicimu vodici LED zdroje, pokud zafizeni neni
oznaceno jako trida Il a nevyZat uLe uzemneni. .

hiPrjpujte fazovy vodic (cvern%( nebo hnedy) k fazovému vodici LED zdroje.

ik a vyhnete se

) Pripojte neutralni vodic (bily nebo modry) k neutralnimu vodici LED zdroje.

d) Pripojte v st%Fm vodice ke zdrnH: Eerverg (Ha v;ernr (-) 5?m nacetl 12V,0C. , L,

ZARU&A SENEV ICKE POSKOZENI ANI NA SKODY VZNIKLE V DUSLEDKU NESPRAVNE INSTALACE A
POUZIVANI.

[SK] VAROVANIE

DOKUMENTACIA: Pred pouzitim si precitajte névod a uschovajte ho pre budice pouitie, MONTAZ: Intaldciu smie
vykonavat iba kvallﬂl?nvar}:y odbornik s prisluSnym opraynenim a pri odpojenom napajani. Vlastne tpravy ved
Kstrate zruky. POUZIVANIE: Pouzivajte v siilade s urcenim. Zaistite vetranie okolo napajacieho zdrojaa =
neklad'te nan ziadne predmety. Zdroje tepla by mali byt vzdialené aspoi 15 cm od zdroja. Pri vysokom zatazeni
zachovaite rezervu 5-10 % vykonu a zaistite dostatocne vetranie. Vstupné vodice; modry (neutralny) a hnedy
(fazovy, +); vystupné vodice: cerveny (+) a/ciern*(-), Nespravne priﬂqjenie sposobi vyhorenie zdroja a zanik
ﬁ?'l)lé% Menvity prid hlavneho/privodného kabla musi byt rovna

AHUJE NA MECHAI

h nusi byt y alebo vy3si ako menovity prid zariadenia.
NOST: Zaistite volné priidenie vzduchu, pretoZe zariadenie sa moze zahrievat. V pripade aktivacie
ochrany odpojte napéjanie a pred opatovnym zapnutim nnckagte niekolko minit. NedodrZanie pokynov mé za
nasledok stratu zaruky a maze viest k vaznym rizikam. UDRZEA: Pre zaistenie spravnej funkcie napajacieho
zdroja je nutn ho pravidelne udrziavat. Pred cistenim odpojte zariadenie od napjania. Pouzivajte makkd,
vlhkyi handricku a vyhnite sa agresivnym prostriedkom a pridu vody.
SHEMAZIPOJRN " L L
a) Pripojte zemniaci vodic (zeleny alebo zeleno-Zlty) k zemniacemu vodicu LED zdroja, pokial zariadenie nie je
oznacené ako trieda Il a nevyzaduje uzemnenie. .
b) Pripojte fazovy vodic (Cierny alebo hnedy) k fazovému vodicu LED zdnﬁja.
) Pripojte neutralny vodic (hiely alebo modry) k neutralnemu vodicu LED zdroja.
d) Pripojte V'Ystlﬁne vodice k zdroju: ce(veng (+) a cierny (-) pre napétie 12V DL. B
ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA MECHANICKE POSKODENIE ANI NA'SKODY VZNIKNUTE V DOSLEDKU NESPRAVNEJ
INSTALACIE A POUZIVANIA.

[HU] FIGYELMEZTETES o » . )
DOKUMENTACIO: Hasznalat eldtt olvassa el az ltmutatdt, és drizze meg késthbi hasznalatra. SZERELES: A
telepitest kizdralag szakképzett, 'ugusqltgag?al rendelkezd szakember végezheti dramtalanitott allapotban. Az
egyeni madositasok a garancia elvesztésével jarnak HASZNALAT: Rendeltef lien hasznalja, Bizto
szell6zést a tapegység kiriil, és ne tegyen ra semmilyen targyat. A haforrasok le,ialalgh 15cm tavolsdgra
lngeﬂnelk a tapegységtol. Nagy terheles esetén tartson 5-10% teljesitménytartalékot, és biztositson megfeleld
szellozést. Bemeneti vezetekek: kek (nulla) és barna (fazis, +); kimeneti vezetekek: piros (+) es fekete (-), A
helytelen csatlakoztatds a tapegysei] leégeset és a garancia elvesztését okozza. A fofcsatlakozo vezetek
névleges a[amernssegenek meg kell egyeznie a késziilék névleges dramerdsségével, vagy magasabbnak kell
lennie annal. BIZTONSAG: Biztositsa a szabad légaramlast, mivel a késziilék felmelegedhet. A védelem
aktivalodasa esetén valassza le a tapellatast, es varjon néhany percet az ismételt bekapcsolds elétt. Az
utasitasok be nem tartdsa a garancia elvesztését vonja maga utan, és komoly veszélyekhez vezethet.
KARBANTARTAS; Alapegfyseﬂ ‘megfeleld mijkidésének biztositasa érdekében rendszeresen karban kell tartani.
Tisztitas el6tt valassza le a készuléket a halozatrol. Hasznaljon puha, nedves ruhat, és keriilje a mard hatést
szereket, valamint a vizsugarat.

CSATLAKOZASI RAJZ:

a) Csatlakoztassa a foldelGvezetéket (zild vagy zold-sarga) a LED tapegység fildelGvezetékéhez, kivéve, ha a
keszillek II. osztalyi g loléssel rendelkezik, és nem igényel foldelést. =~ .
b) Csatlakoztassa a fazisvezetéket (fekete vagy barna) a LED tapegység fazisvezetékéhez.
¢ Csatlakoztassa a nullavezetéket (fehér vagy kék) a LED tapegyseq nullavezetekéhez. ,
d) Csatlakoztassa a kimeneti vezetékeket a jaﬁ)e@gseﬂhez: iros (+) es fekete (-) 2V DG fesaiittséghez.
A GARANCIA NEM TERJED KI A MECHANIKAI SERULESEKRE, SEM A HELYTELEN TELEPITESBOL ES HASZNALATBOL
EREDO KAROKRA.
Hzng AVERTISMENT . ’

OCUMENTATIE: Cititi instructiunile inainte de utilizare si pstrati-le pentru viitor. MONTAJ: Instalarea trebuie
efectuata exclusiv de un HLIZits\‘R cEaUt' si autorizat, cu alimentarea deconectata. ile neautorizate

- Uti

ari
duc la pierderea garantiel ati conform destinatiei. Asigurati ventilatia in jurul sursei de
alimentare si nu asezati obiecte pe aceasta. Sursele de caldura trebuie s fie la cel putin 15 cm distanta de
sursa de alimentare. La sarcini mari, pastrati o rezerva de putere de 5-10% si asigurati o ventilatie adécvata.
Cabluri de intrare: albastru (neutru) s maro (faza, +); cabluri de iesire: rosu (+) si negrd (-). Conectarea incorectd
va arde sursa de alimentare si va anula garantia. Curentul nominal al cablului principal/de conectare trebuie
s fie egal sau mai mare decat curentyl nominal al dispozitivului. SIGURANTA: Asigurati fluxul liber al aerului,
deoarece dispozitivul se poate incalzi. In cazul activaril protectiei, deconectati alimentarea si asteptati cateva
minute fnainte de a o reporni. Nerespectarea instructiunilor duce la pierderea garantiei si poate cauza pericole
grave. INTRETINERE: Pentru a asigura functionarea corecta a sursei de alimentare, aceasta trebuie intretinuta
regulat. Inainte de curatare, deconectati dispozitivul de la alimentare. Utilizati o carpa moale, umeda si evitati
agentii corozivi si jeturile de apa.

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska



SCHEMA DE CONECTARE: . .
a) Conectati cablul de impamantare (verde sau verde-galben) la cablul de impamantare al sursei LED, cu
exceptia cazului in care dispozitivul este marcat ca fiind de clasa Il si nu necesita impamantare.
b) Conectati cablul de faza &egru sau maro) la cablul de faza al sursei LED.
¢) Conectati cablul neutru (alb sau alhgstru) la cablul neutru al sursei LED.
Conectati cablurile de iesire la surs3: rosu (+) si negru (-) r{nantru tensiune de 12V OC.
GARANTIA KU ACOPERA DAUNELE MECANICE'SI NICI DAUNELE REZULTATE DIN INSTALAREA $1 UTILIZAREA
NECORESPUNZATOARE.

[6R] MPOEIAOMOIHSH . o , , .

TEKMHPINZH: AwBdore Tig odnyieg mpwy amd m yprion kat ulatee T yua pehovewn avadopd. TONOBETHZH: H
EYKATATTAON TPETEL VAL TPAYHOTOMDIELTOL ATOKAEWTIKG artd eEEWBIKEVIEVD TEXVIKD e TIG KITaANAEG BELEC Kau
e anoouVdedeiEVN TV tapoy peypatog. Ot auBaipeteg TpOTIOMOUITELS OUVETAYOVTAL TNV ANGAEW TG
eyyunanc. XPHEH: Xpnoyworoiette oupgwva pe 1ov mpofAenapevo okono. Efaodakiote eEaepiopd yupw ang

Gb/ie PaBEH Uni No-BHCOK OT HOMUHANHWA ToK Ha ycTpoiicaoro. BE3OMACHOCT: Ocurypere caobiofien Bbanywen
TIOTOK, Thil KaTo YCTPOHCTBOTO MOXE /13 ce Harpee. B cnyuall Ka 3afiedicTBaHe Ha 3aWLHTaTa, H3KnIoUeTe
3aXPaHBAHETO M H3HAKAHTE HAKOMKO MUHYTM NPE[I NOBTOPHO BKNI0YBaHE. HECNasBaHeTo Ha MHCTPYKLMATE BOLK A0
aalafﬁa Ha rapaHuws M Moxe Aa nosene Ao cepuosa onackoctk. MOLIPHXKA: 3a na ce ocurypu npasunka
pabora Ha 3aXpanBaHero, To TPA0Ba fia Ce NO/LYbKa PefoBHO. Ipe/ NouKCTBAHE UIKTIOYETe YCTPOCTBOTO oT
3aXpaHBaHero. 3non3aliTe Meka, BNaXHa Kbpia ¥ 3BAreaiie passmiauy npenapari M BOAKA CTpys.

CXEMA HA CBbP3BAHE:

a) Cabpere B (3enen unn ) KbM Ha LED
33XPaHBaHETO, 0CBEH aKo YCTPOICTBOTO He & 0603HA4EH0 KaTo Kiac I 1 He M3UCKBA 3a3eMABaHe.

6} CbpKere thazHus npoBofHMK (Yepen wnv Katas) KbM taskia npoBogKK Ha LED 3axpansanero.

B) CBBPXeTe HeyTpankis NpoBOAHKK (6N WM CHH) KbM HeyTp Ha
1) CBbpXKeTe H3XOMHHTE NPOBOJHMLM KbM 3aXpaHBaHeTo: yepaeH () u uepen (-) 3a nanpexenwe 12V OC.
TAPAHLIMAITA HE MOKPUBA MEXAHYHY NOBPE/IW W1V NOBPE/IYW, Bb3HWKHATU B PE3VITAT HA HEMPABHITHA U
NETAAALIMA W VTIOTPEBA.

tgnmnﬂnnki KaL pnv tomoBetete avrukeiyeva tave Tou. Ouyeg G pEmeL va B Toukdyuoto
13 cm pakpud aroe 1 e uPnhd popt o 5-10% kat egumu}um muﬂkn

po in, Burmprioe amdBepa u
eEuepoyo. Kahadia ewodou: urhe (oudetepoc) kat ke (paan, +). Ku)\u,ﬁmg‘:)ﬁnu: K0KKko (+) Kt pavpo(-).
eogahyevn guvdeon Ba kae To TpododoTiko ka Ba aKUPWUEL TV EYYUNGN, To OVORATTIKG PEUMA TOU KUpLOY
KaAwdioy ouvdeonc Tpeme vt eivat igo i peyauTepo ang T0 OVOPagTIKG {cuuu,lnc ouokeunc, ATOANEIA:
Efaodahiote chsuﬂsg pon aépa, kaBwg n ouoKeu popei va BEK[.WVHEL £ eI evepyoroinang g
TPOUTagiag, QTOOUVOETTE TV MApOY, PEVATOG KaL TEPWEVETE Aty AETLA QLY TNV ENaVEVEpyoroinan. H un
tnﬂnnn TV 0BNYLV ouvenayeTal arhetd TG eyyunong kat kropel va odnyroeL o¢ coagoug kvalyous.
IYNTHPHEH: Nq va Baoaotei n owoti Aewwoupyia tou tpododotikoy, pémet va ouvinpeiat Taktd. Mp and
1oV KaBapiops, GTOOUVOEDTE TN CUGKEU) 0 T0 PeUMa. XprowoTouiaTe £va KaAak, uypo mavi kat amogUyete ta
dlappukd péon kat T Hg__ulln vepol.
SXEAIATPAMMA TYNAESHE: T o ) )
n) TuvBeote 10 kahwdlo yeiwong (l,lpnmvn (] NleVn-Kl,Ipl\,ln) o010 kaAwdto yeiwang tov Tpododotikoy LED, ektag
€0V 1 0yoKevn ¢epeL ouavon kAagng If kot 3ev anawe yeiwon. ,
B) Zuvdeare To knhwdto dpaong (uavpo N kade) oTo kahwdwo Gaong Tou Tpododotikoy LED,
¥ ZuvBgote To 0udEtepo kuhwdto (Neuko A TAE) aTo oudETepo kakiddio Tou Tpoghodotukoy LED.

Suvigote Ta kahwdia eEBov 010 TPOGOBOTIKO: KOKKLYO (+) Kat unm(-) ‘{]ll] 1aon 12V 0C.
;;ﬁg{ﬂiﬂ AEN KAAYTITE| MHXANIKEZ BAABEX H BAABEX NOY IPOKYTTOYN A0 AKATAAHAH ETKATAZTAZH KAl

[MK] MIPEVIIPEYBAbE
JIOKYMEHTALIMJA: Npouwrajre ro ynarcTaoto npep, ynotpea u wysajte ro 3a Bo ukuHa. MOHTAXKA: kctanaupja
MCKNY4¥BO Of} CTPaHa Ha KBANHAIMKYBaH CrIeujanict co nanactgnan’e 1 €O HCKNYYeHo HanojyBarbe. CaMocTojHuTe
ry6ere Ha jaa. VIIOTPEBA: Kopucrere cnopen Hamenara. O6esGepere

BEHTWNLL]a OKONY HANOjyBaKETO W HE CTaBA[Te HUKKBK NPE/MeTH BP3 Hero. H3sopHTe Ka TonnkKa Tpe6a a
6ugar opnaneyenk Hajwanky 15 cm of Hanoj Mpu BHCOKM 3appxere pesepsa og, 5-10%
MOKHOCT H 06e36efieTe CoofiBeTHa BewTHMauyja. Briesui Xuuu: cuHa (HeyTpanka)  Kadiena (dusHa, +); aneanw
KWL UpBeHa (+) W upka (-). HenpasnHoTo noBpayBatbe Ke ro nperop HanojyBatoero i ke ja moHAWTH

j npyLa Ha rna Kaben Mopa fia Guae eaakea unu noronema of,
HoMUHanHaTa cTpyja Ha ypenot. BESBELHOCT: O6esenere cnofionen npotok Ha Bosyx, Guaeji ypenot Moxe pa
ce 3arpee. Bo cnyyaj Ha akTHBMPatbe Ha 3aWITHTATa, UCKNYYETE [0 HANOjyBAKETO 1 NOYEKA]TE HEKONIKY MUHYTH
npef, NOBTOPHO BKAY4yBatbe. Ha g)eaynmpa co ryGere Ha rapanuujaTa i MoXe aa
J0BEJLE [0 CEPHO3HH ONACHOCTH. DJ]PS‘(VBAH;E 3a 1 ce 06e3be/iv NPaBUNHO (hYHKLMOHKPaKLE Ha HanojyBakeTo,
noTpeBHo € penoBHo 1a ce ofpyBa. llpes, YCTerbe, HeKNyyeTe o YPerioT of Hanojysake. Kopuctete Mexa,
BNaXHa KFIﬂa " HJﬁEngEajTe KOpO3MBHM CPE/iCTBA U MNa3 BOAA.
LIEMA HA 1OBP3YBAHbE:
a) Mospsere ja uuara 3a (3enena unu ) co Xuuata 3a j Ha LED
HanojyBatbeTo, 0CBEH aKo YPeNoT He e 03HaueH Kako knaca Il M He bapa 3aseMjyBatbe.
6) Nospsere ja (haswara )Kuu.an(llllua WnK Kathera) co (hasHata uua Ha LED nanojysarero.
8) lloBpaere Ja HeyTpanwata Xuua (6ena wnu cusa) co HeyTpanwara xuua Ha LED Hanojysarero.
) MoBp3eTe It U3NE3HMTE XKHLLK CO HaNojyBarbeTo: Lpsena (+) v upwa (-) 3a Hanow o, 12V OC.
TAPAHLIJATA HE ONIGAKA MEXAHYKM OLITETYBAA HUTY OLITETYBAtbA HACTAHATH KAKO PE3YITTAT HA
HENPABUMHA UHCTATIALIJA W YTIOTPEBA.

[SLV] OPOZORILO .

DOKUMENTACIJA: Pred uporabo preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo. MONTAZA: Namestitev sme
izvesti le kvalificiran strnknvr}jak z ustreznimi pooblastili in ob izklopljenem napajanju. Samovoljne spremembe
povzrotijo izgubo garancije. UPORABA: Uporabljajte v skladu z namenom. Zagotovite prezracevanje okoli
napajalnika in nanj ne odlagajte nobenih predmetov. Viri toplote morajo biti od napajalnika oddaljeni vsaj 15 cm.
Pri visokih obremenitvah ohranite 5-10 % rezerve moci in zagotoyite ustrezno prezracevanje. Vhodni vodniki:
modra (nevtralna) in rjava (fazna, +); izhodni vodniki: rdeca (S in ¢ra (-). Nepravilna prikljucitev bo unicila
napajalnik in razveljavila arancqu. Nazivni tok glavnega/prikl&ucnega kabla mora biti enak ali visji od
naziynega toka naprave. VARNOST: Zagotovite prost ;ll{retnk zraka, saj se naprava lahko segreje. V primeru
sprozitye zascite izklopite napajanje in pocakajte nekaj minut pred ponovnim vklopom. Neupostevanje navodil
povzroti izgubo garancije in lahko privede do resnih nevarnosti. VZORZEVANJE: Za zagotovitev pravilnega
delovanja napajalnika ga je treha redno vzdrzevati. Pred Ciscenjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
Uﬁurahll}ahte mehko, vlazno krpo in se izogibajte jedkim sredstvom ter vodnim curkom.

PRIKLJUCNA SHEMA:

a) Prikljucite ozemljitveni vodnik (zelen ali zeleno-rumen) na ozemljitveni vodnik napajalnika LED, razen ce je
naBrava oznacena Kot razred llin ne zahteva ozemljitve.
b) Prikljucite fazni vodnik (€rn ali rjav) na fazni vodnik napajalnika LED.
] Prikljucite nevtralni vodnik (bel ali moder) na nevtralni vodnik napajalnika LED.
Prikléucite izhodne vodnike na n; a!]alnilc rdeca (+) in crna (-) za napetost 12V DC.
GARANCIJA NE KRIJE MEHANSKIH POSKODB ALI POSKODB, NASTALIH ZARADI NEPRAVILNE NAMESTITVE IN UPORABE.

[HR] UPOZORENJE } i ) .
DOKUMENTACLIA: Prije uporabe prqcitae'(te upute i sacuvajte ih za buducu uporabu. MONTAZA: Instalaciju smije
izvesti iskljucivo kvalificirani strucnjak s ovlastenjem i uz iskljuceno napajanje. Samovaljne izmjene uzrokuju
gubitak jamstva. UPORABA: Koristite u skladu s namjenom. Osigurajte ventilaciju oko napaialy’a ine stavljajte
nikakve predmete na njega. |zvori topline trebaju biti udaljeni najmanje 15 cm od ngpa&anja._ i visokim
opterecenjima zadrzite rezervu od 5-10% snage i osigurajte odgovarajucu ventilaciju. Ulazni vodici: plava
[neugralnal) i smeda (fazna, +); izlazni vodici: crvena (#)icrna (»?. Nepravilno spa'lanl  Ce spaliti napajanje i
gnnistiti jamstvo. Nazivna struja glavnog/prikljucnog kabela mora biti jednaka ili veca od nazivne struje uredaja.
IGURNOST: Osigurajte slobodan protok zraka jer se uredaj moze zagrijati. U slucaju aktiviranja zatite, iskljucite
napajanje i pricekajte nekoliko minuta prije pnnnvun% ukljucivanja. Nepridrzavanje u?uta rezultira gubitkom
jamstva i moze dovesti do ozbiljnih opasnosti. ANJE: Kako bi se osigurao pravilan rad napajanja, potrebno
ga je redoyito odrzavati. Prije Ciscenja iskljucite uredaj iz napajanja. Koristite meku, vlaznu krpu i izbjegavajte
nagnzaguca sredstva i mlaz vode.
SHEMA SPAJANJA:
a) Spajite vodic
kao klasa Il ne zahtijev

i) na vodié jenja LED napajanja, osim ako je uredaj oznacen

€.
na fazni vodic LED napajanja.

b) Spojite fazni vodic (cr ED na -
| Spojite neutralni vodic (b i) na neutralni vodic LED napajanja.
Ny St“i’le izlazne vodice na napajane: crvena (+) i grna (-) za nagnn avic.
IJJ‘A’URABE NE POKRIVA MEHANICKA OSTECENJA NITI OSTECENJA NASTALA KAO REZULTAT NEPRAVILNE INSTALACLJE |
BG] MPEAVIPEXJIEHUE

JIOKYMEHTALAS: Mpoverere wHcTpyKuwsiTa npeayu ynotpeda u A 3anasete 3a Gueuy cnpasku. MOHTAX:

JHCTanauus CaMo 0T KBANMAULMPaH CrIELMANKCT ¢ " nEu 3
CamocTosTenuTe MopdHKaLAK BORAT Ko 3ary6a Ha VTOTPEBA: no

Ocurypere 0Kono T HH HHKAKBH nﬁenuem BbXY Hero.
WsTouHuuTe Ha TonnkHa TpaGea Aa ca Ha noke 15 cm ot pH BHCOKM

noaAbpxKaiTe peseps ot 5-10% MouocT 1 ocurypete XORHH CHH
(HeyTpaneH) u Kadhs (haes, +); 3X0mHK NPOBORHMLY: uepeeH (+) u uepen (-). Henpasunoro cebpasake we
arop W e aHynupa r TOK Ha I Kafen 1pabea pa

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

[RU/BY] MPEAVNPEMIEHVIE

[IOKYMEHTALIS: Nlepep, ucnonb3oBakuem NpouTHTE HHCTPYKLMIO H COXpaHKTe ee Ha Bymyuee. MOHTAX: Vcraxoska
TONbKO c JL0NYCKaMHU H NPH OTKNKOYEHHOM NUTAHHK.
CamocrosTensHble MouduKawuk BeayT K notepe rapantuk. KCTTVATALVS: cnonb3yiite cTporo no Hasaueuio.
OGecneubTe BEHTANAWMIO BOKPY 6NOKa NHTAKHA U He KNAJIATE Ha HEro HHKaKKe NpeaMeTbl. UCTouHmky Tenna
JLOMKHbI HAXORUTLCA Ha PACCTORHUM He Menee 15 cM oT Gnoka nuTakws. Mk BLICOKAX HarpyaKax CoxpansiiTe
3anac MownocTH 5-10% W o6ecnieuwBaiiTe Kalnexallyko BeRTHRAWMIO. BXomHble NpoBojLa: CHMH (HeHTpans) 1
KOpHuHeBblf ((ha3a, +); BIXOHbIE IPOBOA: KDACHbIH (+) 1 uepHbii (-). HenpasubHoe NosTioueHme pHBELeT K
CropaHmio 6noka nuTakus u rapanThu. H TOK [ Kabenst
JOMKeH GbiTb paBeH Y Bbile TOKa BE30MACHOCTD: 06 6 i NOTOK
BO3/lyXa, TaK KaK YCTPOWCTB0 MOXET HarpesaThes. B cnyuae cpataTbisanis 3aliuThl OTKNKOUHTE NATaHHe U
TIOZIOKIIMTE HECKONbKO MUHYT Nepef, NosTof X [ BEJIET K noTepe
TapaHTU¥ M MOXeT NpHBECTH K cepbeabim yrposam. OECIIVIKMBAHME: fing obecneverws npasunbHoit paboTel
6noKa nuTaKws HEOBXoLMMO perynsipHo NPOBOAKTL ero Nlepep, yucToit ot
ceTu. Henonba, ﬁTE MATKYH BNaXHYH0 TKaHb, H3ﬁEI’aﬁTE arpeccuBHbIX CPEACTB U Dprﬁ BOAbI.

CXEMA MOJIKMTHOYEHHS:

a) MopkniouwTe 3a3eMnaiowLyi NPOBOLL (3eneHbiit unn i) K npoBofly

Gnoka nuTaHws, ECTH YCTPOICTBO He UMEET MapKUPOBKY Knacca Il u He TpeByer 3asemnenus.

6) NonknkounTe cha3nbii NPOBOJL (4epHBIi MK KpHUHEBbI) K ha3HOMy NPOBOJLY Brioka nHTaHwS.

8) MogKnioukTe HeATpanbHbIA MPOBOR, (6embiii UM CHHMH) K HEHTDaNbHOMY MPOBOLY GTIOKa MHTaHKS.

1) MofikioywTe BbIXOGHbIE NPOBOKA K GIOKY MHTAHKS: KpacHbIi g) W yepHblit (-) 4 Hanpskenns 128 OC.
TAPAHTUA HE PACNPOCTPAHAETCS HA MEXAHWYECKVE NOBPEMCIEHWUS M IOBPEXKIEHIS, BOSHHKIIME B
PE3YNbTATE HENPABM/bHOM YCTAHOBKI W SKCTINYATALIMH.

[UA] NONEPEMKEHH] .
JIOKYMEHTAL(IS: Tlp i jio nepen, i 36epexiTb i Ha MaiiGyTre. MOHTAX:
BeraHoBnenHs nuue keanici thaxisueM 3 Bi JL0NYCKaMH Ta NpH BIfIKIKOYEHOMY KUBEHHI.

Cawmocriitni Mogudikawii npu3BofaTb 40 BTpary rapanrii. BAKOPUCTAHHS: BukopucToByiiTe 3a npHaHaueHHaM.
3abieaneyre BEHTHNALIIO HABKONO BNOKY JKUBNEHHS | HE KNBKITb Ha HbOro XOAHMX npeaueris. [kepena Tenna
noBuHHI 6yTH Ha BiLCTaki He MeHwe 15 CM Big, 6noKy xvBneHKs. lpu BUCOKKX HABaHTaXeHHsX 3bepiraiite 3anac
yKHocTi 5-10% i TeuyiiTe HanewHy if0. BiHi npoBou: kit (HeWTpans) | KopHuHeBHi ((hasa, +);
BUXIIHi NPOBOAY: YEPBOHMI i yophui (-). HenpasunibHe MifKnioueHHs! pHaBeyLe fio 3ropakHs GROKY XUBMEHHS! Ta
rapaii. Homi CTPYM OCHOBHOFO)’ Kabento NOBHHEH ByTH piBHMM aBo BUWMM 33
HoMiHanbHui cTpyM npuctpoto. BE3MEKA: 3abeaneure ginbHii noTik noBiTps, 0CKinbKK NPHCTPI¥ MOXe HArpiBaTHCS.
¥ pasi cnpaloBaHHs 3aXHCTY BILKTIOUITh KMBNEHHS] Ta 3a4eKaHTe KiNlbKa XBHMH Nepefl NIOBTOPHUM YBIMKHEHHSN.
HepoTpumakka iHCTRYKWil NPH3BOKMT [0 BTDATH FapaHTIi Ta MOXE CPHYMHATH CePHO3HI 3arpo3u.
OBCNYTOBYBAHHS: [ins 3aGeaneuenns npasnbHOi poGoTi 6MoKy XuBAEHH iforo chif, perynspHo ofcnyrosysaT.
Tlepeys uMweHHAM BILKNIOYITL NPUCTPH Bify Mepexi. BUKopHCTOBYitTe M'AKY BONOry raHUipKy, HHKaiiTe arpecuBuX
3aC06iB Ta CTPYMEHIB BOAK.
CXEMA TIBKITHOYEHHS: . .
a) Mligkniouirs NPoBip, 3asemnenHs (3enekui abo i) B0 nposoay iTnopi Groky
XHBNERHS, SKILO NPHCTDIN HE MaE MapKyBaHkl knacy Il Ta He noTpeGye 3aseMneHs.
6} TliaKntouiTb haskuit npoBip, (4opHui aBo KopUuHEBHH) 40 (hasHOro NPOBOAY BrIOKY KMBMEHHS.

8) MlinoiouiT HeWTpanbHuii npoBiy, (Ginwii a6o cui) A0 HelfTpanbHoro NOBOAY MOKY KKBAEHHS.
1) Migkntouits auxinuigrnsnnu 110 610Ky KHBNEHHS: ue&auuuu (#) i uopwii (-) ans wanpyru 128 OC.
TAPAHTIS HE NOWWPHOETLCS! HA MEXAHIYHI NOWIKOKE

HENPABMIIHOIO MOHTAXKY TA EKCTVATALLIL.

[LT] |SPEJIMAS
DOKUMENTACLJA: Prie$ naudojimq perskaitykite instrukcija ir iSsaugokite ja ateiciai. MONTAVIMAS; Montuoti gali
tik kvalifikuotas specialistas, turintis atitinkamus leidimus, esant isLungtam maitinimui. Savavaliski pakeitimai
panaikina garantidq. NAUDDJ|MAS: Naudokite pagal paskirtj. Uztikrinkite ventiliacija aplink maitinimo Saltinj ir
nedekite ant jo jokiy daiktlﬁ. Silumos Saltiniai turi biti bent 15 cm atstumu nuo maitinimo Saltinio. Esant dideléms
apkrovoms, islaikykite 5-10 % galios atsarga ir uztikrinkite tinkama ventiliacija. [vesties laidai: mélynas
(neutralus) ir rudas (fazinis, +); 1Svesties laidai: raudonas (#)ir juodas (-). Neteisingas prijungimas sudegins
maitinimo saltirg' ir panaikins ﬁarantjjal;Pa dinio / jungiamojo laido vardiné srové turi buti lyﬂi arba didesné
uz jrenginio varding srove. SAUGA: Uztikrinkite laisva oro Srauta, nes jrenginis gali jkaisti. Suveikus apsaugai,
atjunkite maitinima i palaukite kelias minutes pries vél j jjungdami. Instrukcijy nesilaikymas panaikina
garantijg ir gali sukelti rimta pavojy. PRIEZIURA: Kad maitinimo Saltinis veikty tinkamai, j reikia reguliariai
prizitreti. Pries valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio. Naudokite minksta, dregna Sluoste ir venkite
esdinanciy medziagy bei vandens sroves.
PRIJUNGIMO SCHEMA: . . . .
a) Prijunkite jzeminimo laida (Zalig arba Zalia-geltona) prie LED maitinimo Saltinio jzeminimo laido, nebent
Lrengmis paz¥métas kaip Il klasés ir jzeminimas nereikalingas.
Prijunkite fazin] laida Hundq arba ruda) [lrie LED maitinimo Saltinio fazinio laido.

c) Prijunkite neutraly laida (halta arba me! ygql) prie LED maitinimo Saltinio neutralaus laido.
d) Prijunkite ivesties laidus prie maitinimo Saltinio: raudulﬂ(*) iriuud&h(-) 12V.0C Eﬁm{:L
GARANTLJA NETAIKOMA MECHANINIAMS PAZEIDIMAMS AR ZALAI, ATSIRADUSIAI DEL NETINKAMO MONTAVIMO IR
NAUDOJIMO.
H. BRIDINAJUMS . -

OKUMENTACIJA: Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju un saglabajiet to turpmakai uzzinai. MONTAZA: Uzstadisanu

ikai kvalifi pecialists ar athilstoSam atlaujam un pie atvienotas stravas padeves. Pasrociga:
ETOSANA: jiet atbilstosi etajam mérkim.
1é ojet uz ta nekadus prieksmetus. Siltuma avotiem jaa tr

no harosanas bloka. Pie lielam slodzem saglabajiet 5-10% E’(audas rezervi un nodrosini

H TA NIOWKOKERH, WO BMﬁﬁKl’IM BHACTIIOK

leejas vadi: zils (neitrals) un briins (faze, +); izejas vadi: sarkans (¢) un melns (-). Nepa

izdedzinas barosanas bloku un anulés garantiju. Galvena/savienojuma kabela no

vai li par ierices nominalo stravu. DROSTBA: Nodroginiet brivu gaisa pliismu, jo i

nostr rdziba, atvienojiet stravas padevi un pagaidiet dazas miniites pirms atkartotas ieslégsanas.

sanu un var radit nopietnus draudus. APKOPE: Lai nodrosinatu

kopj. Pirms firiSanas atviemgie( ierici no stravas padeves.

Izmant([)]jiet mikstu, mitru dranu un izvairieties no kodigiem (idzekliem un Gidens stritklas.

SAVIENOJUMA SHEMA: . .

a) Pievienojiet zemejuma vadu (zal$ vai zali-dzeltens) LED baroSanas bloka zemgjuma vadam, ja vien ierice nav

marketa ka Il klase un tai nav nepiecieSams zemejums.

b) Pievienojiet fazes vadu (melns vai briins) LED barosanas bloka fazes vadam.

¢ Pievienojiet neitrélo vadu (halgs vai zils) LED barosanas bloka neitréla?am vadam.

d) Pievienojiet izejas vadus barosanas blokam: sarkans (+) un melns (-) 12V DC SH[ie%umam. e
NEATTIECAS UZ MEHANISKIEM BOJAJUMIEM VAI BOJAJUMIEM, KAS RADUSIES NEPAREIZAS UZSTADISANAS

UN LIETOSANAS REZULTATA.

[EE| HOIATUS
DOKUMENTATSIOON: Lugege j enne st b ja hoidke see i alles. PAIGALDAMINE:
Paigaldada tohib ainult vastava kvalifikatsiooniga spetsialist, kui toide on lahti iihendatud. Omavalilised

Instrukciju neievérosana izraisa garantijas
barosanas bloka pareizu darbibu, ta regu

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska

muudatused tiihistavad garantii. KASUTAMINE: Kasutag{e vastavalt sihlumarhele.Taane toiteallika iimber
ventilatsioon ja drge asetage sellele esemeid. Soojusallikad peaksid asuma toiteallikast vahemalt 15 cm kaugusel.
Suurte koormuste korral jatke 5-10% véimsusvaru ja tagage piisav ventilatsioon. Sisendjuhtmed: sinine (neutraal)
ja pruun (faas, +); valjundjuhtmed: punane () ja must (-). Vale ihendamine paletab toiteallika labi ja tiihistab
garantii. Toitekaabli nimivool peab olema vérdne seadme nimivooluga vdi sellest suurem. OHUTUS: Tagage vaba
ohuvool, kuna seade vdib kuumeneda. Kaitse rakendumisel iihendage toide lahti ja oodake enne uuesti
sisseliilitamist mdni minut. Juhiste eiramine tooh kaasa garantii kaotuse ja vdib pahjustada tdsiseid ohte.
HOOLDUS: Toiteallika nduetekohase tdd tagamiseks tuleb seda regulaarselt hooldada. Enne puhastamist iihendage

seade vnuluvnﬁ]usl lahti. Kasutage pehmet niisket lappi ning véltige sddvitavaid aineid ja veejuga.
UHENDUSSKEEM: L o
a) Uhendage (roheline vdi ) LED-toiteallika

kui seade on tahistatud Il klassina ega vaja maandust.

b) Uhendage faasijuhe (must véi pruun) Lél]-miteallika faasijuhtmega.

c) Uhendage neutraaljuhe (valge vai sinine) LED-toiteallika neutraa ‘)uhtmega.
d) Uhendag evél'ungﬂlhlmed tuiteallikﬁ?azgunane (+) ja must (-) 12 thirh%e‘}anks. .
GA SI EGA KAHJUSTUSI, MIS ON TEKKINUD VALEST PAIGALDUSEST VI

vélja arvatud juhul,

LS

PAP

"RoHS C
cn C€ Z2h

ronicznego, czi(li tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do
i

zacja zadaf zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznegoi ele%drnniczne 0
i ktdre maj Lnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. [E

important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health. [DE]
getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgeméBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der

\RANTII El KATA MEHAANILISI KAHJUS
KASUTAMISEST.
[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzeﬁu elektrycznego i elektronicz
wiasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa real
ma znaczenie szczegolnie w przyPa ku, gde( w tym srrzecie wystepujg sktadniki nieb
The symbol indicates selective collection of electrical
a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling o
]

and electronic equipment, meaninfﬁthat this product should not he treated like other household waste, It should be taken to
t

asks related to the collection of used electrical and electrunic[t]aquigment is particularly
as

Sammlung von Fehrauchlen elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt
i

und die menschl he
d'autres déchets menagers. |l doit &tre remis a un point de collecte approprié pour les équi
equipementseleclriqueselele;lrnniquesusa és est particulierement importante lorsqu
sur lenvironnement et la santé humaine. [ESg]

domeésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
{elec!rnnicns usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustanci

PT] 0simbolo indica a recolha sele:‘iva de equipamentos elétricos e eletranicos, 0 que significa que este produto ndo deve ser trat

elétricos e eletronicos. A

che Gesundheit haben. [FR] Le symbole indique a collecte sélective des equipements électriues et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas etre traité comme
ipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches lies a la collecte des
e ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif
El simbolo indica la recogida selectiva de equipos electricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos
electronicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos
as peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
ado como o lixo doméstico comum. Deve ser entregue num ponto de

das tarefasr

recolha paraar

¢ particularmente importante nos casos em que o e(i!luipamentu contém componentes perigﬁsns que tém um impacto

laraccolta differenziata di apparecchiature elettric

importante quando queste a?parecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un

negativo no

indsamling af elektrisk ug elektronisk ugsayr, hvilket betyder, at dette Frudukt ikke ma b
elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret i
negativ indvirknin Ta miljoet og menneskers sundhed. P

impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att e

ruikte elektrische en elektronische ap;f)araluur. Het correct afhandelen van

elektriska och elektrnniskalgrndukler ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljgn och manniskors halsa. [F1] Symboli tarkoittaa

sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdystd, mika tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa
sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kéytettyjen sahkalaitteiden ja elektroniikan keréyksen as
erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen. i

aelektronického zafizenf, coz znamena, Ze tento produkt by nemel byt zpracovavan jakojiny d

Kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerédyspisteeseen kéytetylle
ianmukainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat
NO] Symbolet angir selektiv innsamlin%{ av elektrisk ogke ektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles
som annet husholdningsavrall. Det skal leveres til et egnet innsamlin?spunkl for brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers

orrekt héndterin%ar opr aver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og
else,

Spravné provadeni ukolu souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni je zvlast dulezite, pokud tato zafizeni nbsahud'l'nehezpecne Latky, které maji zvlast negativni vliv

na zivotni prostredi a zdravi lidi. [SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrickeho a

elektronickeho zariadenia, o znamena, Ze tento pro

Mal by byt odovzdany na prislusné zberne miesto pre pouzite elektricke a elektronicke zarjadenia. Spravne vykonavanie iloh suvisiacich so zhieram’m&muzit'ch elektrickych a elektronickych

zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpecné Latky, ktore maju zv!;

berendezesek szelektiv ﬂyﬂjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a termeket nem szabad haztartasi hulladék

berendezések szamara. A hasznalt elektromos es elektronikai ber k gy(jtésével |

ast negativny vple((v na zivotné prostredie a zdravie ludi. [HU]

AT,

feladatok
tartalmaznak, amelyek kiilanosen negativ hatassal vannak a karnyezetre és az emberi egészsegre. [RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivi a echipamentelor electrice si electronice, ceea

ceinseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predal
a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deoseb

t unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd
it de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de

negativ asu;ira mediului si sanatatii umane. [GR] To oupBoko urodew et Tnv Eexwptoti ﬂUMll,Vﬁ NAEKTPIKWY KL NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY, TPAY A TEOU unun,ivm ot nu;d ToTpoiov Bev mpemetva

AVTLPETOTI

T £101 6Twg 10 aAa otkiaka anoppippata. ﬂpéne,l va napadoBei ge KataAAnAo onpeio uu)\)\uvrjc \ xpnmunnmnuéve: NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC ouakeueg. H owotn Blayeipion twv
KaBNKGVTWY Tov gYeTIZoVTaL KE T CUANOYR XPNOLLOTOWNUEYGY NAEKTPLKGY KAL NAEKTPOVIKWY CUOKEVWY EVEL LBLAiTER CNUAVTIKI 0TV 0L CUOKEVEG TIEPLEXOUV EMIKIVBUVEG 0UsiEC Tou EYouv

lﬁlﬂlttgu apvntkn enidpacn oo meptpariov Kat aTnv uvﬂgmmvn vyeia. [MK] Cum6onot ykaxyBa Ha cenekTHBHO COBMpatbe Ha eNeKTRHYHH W eNeKTPOHCKH ﬁpenu, WTO0 3HAYH [ieKa 0BOj NPOU3BON,
a J1a Ce 0[HECE [0 COO/BETHA TOUKa 3 .

He TPe0a fa ce TPeTHpa KaKko Apyr OMalliH oTnanouk. Tpe € 10 C00/iB

a CDEMPBWE Ha KOPUCTEHW ENEKTPUYHU U BNEKTPOHCKH ypeau.

ENeKTPUYHU U EﬂEKTpﬂ"CKHYPEILHEI)CUﬁEHU Ba)XHO KOra ypesuTe COAPXaT 0nacHu CyncTaHL 1 Kou HMaaT 0co6eH0 HeraTHHo unuianne Bp3)KMBOTHATa CpEAMHA

¥ 0 F Ha VL . r 3 rf . . Py . .
W 35pasjero wa nyrero. [SI] Simbol oznacuje selektivno zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je
treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalo ami“mvezanimi zzhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno,

kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi. [RS/
se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirng mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa
adrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. [BG] Cumonst
e T34 NPOAYKT He TpaBea fia ce TpeTupa kato Apyrute Gutosk otnapbuu. Toii Tpataa aa Gbae npepanex
eNeKTPHYECKO 1
U/BY]

prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema s
yKa3Ba CeNeKTHBHO CbOUPaHe Ha eNeKTPHUECKO i eNeKTPOHHO 060py/iBaKe, KOETO 03HayaBa,
Ha NOAX0ASL, NYHKT 33 CbOupaHe Ha ynoTpeGaBaHo enexTPUYECKD M eNeKTPoHHO o6opy/Bal

eneKTPOHHO 060PyABaHE, & 0COGEHD BaXHO, KOraTo 060pY/ABHETO Ch/bPXKa ONACHH BEULECTEA, KOHTO HMaT 0COBeH0 OTPHLATENHO Bb3AEIICTBHE BbPXY OKONHATA CPEAa H 3APABETO Ha XOpaTa.
CiMBON YKa3bIBAET Ha PA3eNbHbIA C6Op 3NEKTPHYECKOTO H 3NEKTPOHKOr0 060pY/A0BAKHS, YT 03HAYALT, 4TO 3TOT NPOAYKT He AOMKeH 06pabaTbiBaTbes KaK Apyrye 6biToBbie 0TX0AbI. OH AONXKeH GbiTb

He. ﬂpanununro U3NbIIHEHWe Ha 3aj; ) [4.14 0 Ha ynoT

nepefaH B HUJJ.XIHUIIILHi MYHKT cﬁupa MCNONb30BAHHOr0 3NIEKTPUYECKOrD U INEKTPOHHOTO

NEKTPOHHOTO n_ﬁupynosauuu, 0C06EHHO BaXHO, KOrfia ! onacHble
BKa3ye Ha po3finbHe aﬁnpamm ENeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTo o06najHaHHs, W0 03Hayae, Wo
MYHKT aﬁnpy BUKOPUCTAHOT0 ENIEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO [LENTELTER I'Ipanunhue BUKOHa|

jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty biiti tvarkomas ka
surinkimo punkta, Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy

Zmoniy sveikata. [LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savakSanu, kas nozimé, ka So produktu ne
athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir pasi svariga, ja iekartas
s vielas, kasTﬂaéi.pegaﬁvi ietekrpé vidi un.cilvéku vgseli!)u. [E.E.] Siimllml néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi km‘;umist= mis t?hendqb, et seda toodet ei tohi ké}ltleqa nagu

satur bista
teisi olmeja

meid. See tulel

s viia elektri- ja elektr kngumlsE
taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju kesk

KoTopble HEraTuBHO BNSIOT Ha OKPYXKaloLLyio CPeay H

ip kitos buitinés atliekos. Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektmniknsll
vykdymas yra ypac svarbus, Kai jrané]a turi pavnjinqumedziagq, kurios ypat neigiamai veikia aplink
rikst apstradat ka citus sadzives atkritumus, To vajadzétu noga

ymbol weist auf die

com arecolha de residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos
iente e na saude humana. [IT] Il simbolo indica
e ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di
raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate e particolarmente
impatto particolarmente negativo sullambiente e sulla salute umana. [DK] Symholet angiver selektiv
som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt
indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er saerligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig
NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische am;aratuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet
als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gel
taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apraratuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stof
ektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas
som annat hushallsavfall. Den ska amnas till en lamplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda

en bevat die een bijzonder negatieve

. [CZ] Symbol oznacuje selektivni sheér elektrického
omaci odpad. Mél by byt odevzdan na prislusné shérné misto pro pouzita elektricka a elektronicka zarizeni.

ukt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad.

v a v szimbolum a elektromos és elektronikai
ént kezelni. A megfeleld gyiijtopontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai
végrehajtasa kulgnsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat

PaBUITHOTO ynpaByBatbe Co 3afaunte

R] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, sto znaci da

N 3aj}ay, CBA3aHHbIX CO CHOPOM HCMIONb30BAHHOTD 3NEKTPHUECKOTO H
T a.[UA] Cumson
Lieif NPOAYKT He noBuHeH 06pobnaTucs, Ak iwi noByTosi BinXoau. Bik noBuHeH ByTv 3paHKit ¥ BiBNOBIAHMH
HHS 3aB[}aHb, NOB'A3aHHX 3i 360pOM BUKOPHCTAHOTO ENIEKTPHYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 06NIaiHaKHS, 0C0BNHBO
BaX/UBE, KONW 00NaAHaHHA MICTUTb HeBe3neyHi peyoBuHH, SKi 0COBMMBO HETaTUBHO BNNMBAIOTb Ha HABKONMWKE CepeoBHLLe Ta 350po' moguHu. [LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos
rangos

unkti. Kasutatud elektri- ja elektr Ii ga seotud
onnale ja inimeste tervisele.
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